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E l ő f i z e t é s i á r a k 

Helyben : 

Egész évre 10 kor., fél évre 

5 kor., negyed évre 2 k. 50 f. 

Vidéken : 

Egész évre 12 kor., fél évre 

0 kor., negyed évre 3 kor. 

Egyes szám ára 8 fillér. 

S z e r k e s z t ő s i g i s kiadóhivatal 
Vajda B. Utóda könyvnyom-

dája Szentes, Kossutb-téi 

E g y e s példányok k a r a t é k 
Kálmán J. Sándor és Stark 
Nándor könyvkereskedésében 
valamint lapkihordóinknál, a 
kiknél lapunk előfizetésre ís 

megrendelhető. 

Megjelenik hetenként háromszor: 

v a s á r n a p , s z e r d á n és p é n t e k e n 
a kora reggeli órákban. 

Felelős szerkesztő: 

S I M A L Á S Z L Ó 

i l i r d e t é s e k á r á t , 

valamint nyílttéri közleményeket kiadóhivatalunk méret szerint 

a legjutányosabban számit. 

A kivándorlásról. 
— Szeptember 13 

(K. I.) Amikor a kivándorlásról gon-

dolkozunk és annak módozatait keressük: 

miképpen lehetne a kivándorlást csökken-

teni és végül teljesen megszüntetni, egy 

alapelvet sem szabad szem elől téveszteni. 

dokkal, amelyek a belügyi kormányzat ha-

táskörébe tartoznak, tehát főképpen ren-

dészeti természetűek. Rs ezek azok az esz-

közök, amelyek alkalmazása a legszigorúbb 

bírálatot kívánja elsősorban attól, aki azo-

kat a lkalmazni akarja Liberális gondolko-

dását, humánus érzéséi bizonyítja, amikor 

ő maga mulat rá, arra, hogy érzi ennek 

Amióta megszűnt a jobbágyság és annak j a kérdésnek sulyál. Hiszen elzárhatnók 

helyhez kölöl lsége s utána megszűnt a egyszerűen a határi és mindenkit eltilthal-

földtulajdon kötött volla, sőt megszűnt az I nánk az ország elhagyásától. Ks itt jut 

egész ősrégi rendszer és a rendi intézmény, 

azóta a szabad költözködés joga az á l lam 

valamennyi polgárának legbecsesebb ma-

gán jogai közé tartozik nemcsak az or-

szág belterületén, hanem a külföldre való l 

összes vonatkozásaiban is s itt korlátokat 

szabni többé nem szabad, nem is lehel. 

Ennek az alapelvnek szigorú észben 

kifejezésre, hogy milyen gondosan ügyel 

gróf Hadik János arra, hogy ne sértse 

meg az alapelvet, amelyet ö lök igazságú-

nuk ismer el az egész világ. Világosan rá-

mutat erre, amikor megmondja, hogy az 

ellenhatalom minden törvényes erejével 

akar eljárni, — ami azonban nem jelenti 

azt, hogy a szabad költözködési jogot kor-

látozni és e szerinl a szabályszerű utle-tartása tükröződik vissza a nyilatkozatból, 

amelyei a belügyminisztérium politikai véllel ellátott, saját akaratából, önként ki-

ál lamti tkár ja , gróf Hadik János telt a ki- ! vándorolni szándékozói hata lmi eszközök-

vándorlási kérdésekre vonatkozólag a kö- kel — visszatartani akarnók. 

zelmult napokban. A nyilvánosság számára 

tette kijelentéseit, tehát dokumentálta azt, 

hogy ez a kérdés valóban égető és szük-

Ponlosan és határozottan kell tehát 

megvonni azt a határi, amelyen belül 

kormány a kényszerű türelem állásponl-

séges, hogy a közvélemény megismerje a ját foglalja el a kiváhdorlási mozgalom 

belügyi kormányzatnak álláspontját ebben 

a tekintetben is. Mindjárt azzal is kezdte 

nyilatkozatát, hogy a belügyi kormány sür-

gősen foglalkozik a kivándorlás csökken-

tésének kérdésével. Fel kell deríteni és al-

kalmazni azokat az eszközöket, amelyek a 

kifejezeti cél elérésére alkalmasak, vagyis 

csökkentik a kivándorlást. 

Az eszközöket nyi latkozatában két 

csoporlba sorozza. Előbb foglalkozik a mó-

rnál szemben, t íróf Hadik nyi latkozatában 

megtalál juk ezt az éles vonalat nagyon 

markánsan, erőteljesen. 

Két föltétel korlátai közé szoritja 

kivándorlási szabadságol. Az egyik, hogy 

valóban tűrhetetlenül nehéz megélhetési 

viszonyok ne kényszerítsék egyes vidékek 

lakóinak egy részét a szülőföld elhagyá-

sára és boldogulásának messze idegenbe 

való keresésére. A másik, hogy a kiván-

dorlásra haj landók, akik jobb kereset és 

vagyonosodás reményében készülnek el-

hagyni az országot, erre a nehéz elhatá-

rozásra önként jussanak. Ne ügynökök 

csábítsák őket a kivándorlásra. Ezekről az 

ál lamtitkár kimondja, hogy szándékuk 

kivitelében őket hala lmi kényszer eszkö-

zökkel visszatartani nem lehet, utolsó 

reményeiktől megfosztani az ál lamnak 

nincs hivalása. — Azokat a kivándorló-

kat, — mondja szószerint — akik némely 

vidék mostoha gazdasági viszonyai folytán 

veszik kezükbe a vándorbotot, vagy azo-

kat, akik jobb kereset és vagyonosodásl 

remélve hagyják el az országot: azokat 

hatalmi eszközökkel visszatartani nem le-

het és nem szabad. Mi működésünk e 

részben is a szigorú törvényességen és az 

az egyéni szabadság liszteletén alapszik. 

De ainig egyrészt az ál lamtitkár ilyen 

határozol lan kijelenti, hogy az ilyen egyéni 

szabadságot a legmesszebb menőleg tiszte-

letben tartja, másrészt ugyancsak világo-

san precirozza, hogy a kivándorlási vissza-

élésekel a legszigorúbban fogja megtorolni. 

És amit ezirányban mond a kivándorlás 

csökkentésére vonatkozó lulajdonképeni 

rendészeli természetű eszközökről, az a 

halárrendőrségről szóló lörvény végrehaj-

tásának program inja. Kijelenti, hogy bár a 

könnyelmű, meggondolatlan s a viszonyok 

kényszere által nem indokolt kivándorlási 

mánia ellen más fegyvere nincsen, mint 

az útlevelekre vonatkozó alakiságok szi-

gorú fentartása, a határrendőrség, ahol 

idegen csábító befolyásoknak, kivándorlási 

ügynökök rendszeres üzelmeinek j ö n nyo-
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Első szerelmem 
— RlbeszMs. — 

Ir ta: M i t r t o i i t l j I m r e . 

Leverve állottam egy helyben, miköz-

ben atyám a levelet olvasta. Tehát vége az 

első szerelemnek, a bájitalt nem élvezhetem 

tovább. Már-már könnyezni kezdtem, de v i s-

szatartottam fajdalma mai, leküzdöttem a/t 

ama férfias gondolattal, hogy immár első 

éves orvostanhallgató vagyok. Fájdalmam 

ellenére mosolyogni kezdtem, midőn láttam, 

hogy atyám a levél olvasásánál jó ízűen 

kacag. 

Indítványozok neked valamit Ham, 

moudá összehajtva és eltéve a levelel, mert 

látom, hogy elhatározásom nem jó benyo-

mást keltett benned. Menj Micid atyjához, 

kit igen jó l Ismerek, inert rokonom, tárd ki 

szivedet s meg fogod látni, m inő fogadtatás-

ban részesülsz. Ila nagybátyád Kamonyai Ár-

pád, beleegyezik e korai eljegyzésbe, akkor 

nem szólok semmit és áldásomat adom 

rátok. 

— Ezer köszönet atyáiul kiálltottnm 

lelkesülten. 

— C.sak lassan fiam, liaüd végezzem el. 

Ha pedig visszautasít, akkor menj és feküdj 

neki a tanulásnak és felejtsd el szerelmedet. 

E szavakra, bár két vagylagosság közt 

alltam, uiégis jobhkedvű leltem, hisz az 

atyám áldasa zsebeinben volt. Elhalározlam 

tehát, hogy elmegyek Miéi atyjához. Mint 

győztes hadvezér, ki első csatáját nyeri meg, 

távoztam az apai házból, zsebemben az alyai 

áldással és a — matúrával. 

A legjobb hangulatban indultam meg, 

hogy a fővárosban mindent beszerezzek ma-

gamnak, mert hat vőlegénynek sok minden 

kell l j mellény, fehér nyakkendő, lakkcipő, 

cilinder, (mely először került fejemre), szóval 

a legelegánsabb loilettbeu akartam ígazgató-

nagyhátyamuál megjelenni. A vőlegényjelölt 

készült az apósjelöllliöz. Kezemben illatos 

csokor, mely egy kissé nagy volt node nein 

a professzor papanak, hanem bájos leányá-

nak akartam azt átadni — emlékül Szegény 

hű leányka, bizonyára tárt karokkal fog fo-

gadni. 

Végre inegctöngcttem a ház előtt, s a 

ház ajtónál megálltam. Ama édes remény-

ben ringatóztam, hogyha hátha Mici jön sze-

mélyesen kaput nyitni, mert azelőtt gyakran 

meglette, de keservesen csalódtam. Azt hit-

tem, hogy nyakaba borulhalok és össze-vissza 

csókolhatom és kit láttam? Margitot, a kiáll-

hatatlan, rossz Margitot, ki ugrándozva jött 

elém, hogy hebocs isson. De ma nem volt 

oly kotnyeles, szeleburdi, mint múltkor, ke-

zét nyújtotta, hogy üdvözöljön. Bámultam, 

inert sokkal ildomosabbnak és jobbszivűnek 

láttam. 

— (iratnlor! moudá a kis leány, mu-

tatva, hogy latinul is tud. 

Mindenesetre okosodott azóta az éu 

Micini ís, midőn jövendőbeli sógornőm ily 

előnyösen megváltozott. 

— Talán Mici beteg'? kérdeztem, meg-

szorítva kis húgom kezét. 

— Isten mentsen nevetett Margit mi-

közben eszembe jutott a lúgos története, 

olyan jól érzi magát, mint soha. Jer győ-

ződjél meg róla ! 

Ezzel előttem folyton táncolva és ugralva 

vezetett Margit a szalonba. Az egész cseléd 

együtt volt. 

— Ahan, mondám magamban. Ez épen 

jól van. 

Julíus de studiosus! kiáltá Margit 

stenteri hangon és olyat lökött rajtam, hogy 

a rózsacsokor kirepült a kezemből és mesz-

szire eselt. 

— De Margit, micsoda dolog ez ! sipí-

totta a nagynéni, vagy most már »anyósje-

lölt . 

A kis ördög lejtve ugrándozott atyjához, 

kinek kedvence volt. 

A/ apa barátságosan jött felém. 

Ali kedves fiatal barátom, moudá ke-

zemet melegen megrázva, (hízelegve érzéin 

magam e titulusra) — tegnap csakugyan ki-

tűnően eselt át a vizsgálaton, firatulálok. 
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mára, olt a legmesszebb menő megtorló 

eljárást fogja alkalmazni. Ez az érielme az 

államtitkár nyilatkozata ama részének, 

amelyben ezt mondja: »A kivándorlást 

gálló rendszabályokat a legnagyobb szi-

gorral alkalmazzuk azokra, akiknek kiván-

dorlására nézve törvényes akadály áll fönn 

és a legmesszebb menő intézkedésekkel 

megakarjuk oltalmazni a népet atlól a 

veszedelemtől, bogy lelketlen csábitás ál-

dozata legyen.« És az egész nemzet he-

lyeselni fogja azt az indokolást, a melyet 

az államtitkár ebez a kijelentéséhez fűz, 

amikor rámutat arra, hogy ez nemcsak a 

nemzet egészének, hanem az egyes egyé-

nek is érdeke, mert a mesterséges csábí-

tással, bűnös üzelmekkel kivándorlásra 

késztetett állampolgárainak élvonalnak a 

hazai földön teljesített élethivatásuktól, az 

Óceánon tul, sajnos, vajmi gyakran testi, 

lelki nyomorba és romlásba sülyednek. 

Arany igazsáj ennek a nyilatkozatnak 

minden egyes szava. 

Ezeket mondotta gróf Hadik János, a 

kivándorlás csökkentésére vonatkozó ren-

dészeti természeti eszközökről. Kitűnik be-

lőlük, hogy az államtitkár tudatában van 

annak, hogy rendőri uton csak irányozni 

és némi képen mérsékelni lehet a kiván-

dorlást. Gazdasági visszonyainknak kell 

szerencsébbre fordulniok, hogy teljesen 

megszüntethető legyen. Épen ezért ulalunk 

nyilatkozatának befejező részében azokra 

az eszközökre is, amelynek már nem tar-

toznak a belügyi kormányzat körébe, mond-

ván, hogy: »jól tudjuk mindannyian, hogy 

csökkenteni a kivándorlást tulajdonképpen 

és hathatósan esik akkor lehetséges, ha 

sikerülni fog céldudatos, helyes gazdasági 

berendezkedéssel oly kereseti viszonyokat 

teremteni hazánkban, melyek lehetővé te-

szik, hogy népünk idehaza találja meg 

boldogulását és anyagi jólétének gyarapo-

dásának és vngyonosodásának föltételeit.« 

És amikor gróf Hadik János ezeket 

mondotta, mintegy utalt arra, hogy a kor-

mány programinjának egyik legsarkalato-

; abb pontját érinti. A gazdasági téren való 

erőgyűjtés, az uj kereseti források meg-

nyitása, az ipar fellendítése, a mezőgaz-

daság istápolása, azok az eszközök, ame-

lyekkel a kormány a kivándorlást nagy 

mértékben csökkenteni kivánja. Hinszük és 

reméljük, hogy nemes fáradozása megtermi 

a várt gyümölcsöt. 

Az ipartestületek és a munkásbíztosítási 
törvényjavaslat. A hazai ipartestületek köz-
ponti bizottsága nevében Thék Endre elnök 
vasárnap, szeptember 16-án délelőtt 10 órára 
rendkívüli ülésre hívta össze az ország összes 
ipartestületeit. Az Országos Iparegyesület nagy-
termében tartandó ülésnek egyetlen tárgya 
a betegsegélyezési és baleset biztosítási tör-
vénytervezet főbb intézkedéseinek megbeszé-
lése' a kisiparosság szempontjából. Előadó 
Gelléri Mór iparegyesületi igazgató, a bizottság 
ügyvezető elnöke lesz. Az igen látogatottnak 
ígérkező tanácskozásra Szterényi József állam-
titkár is kilátásba helyezte megjelenését. 

A husvizsgálat országos rendezése. A 

Politikai Értesítő jelenti: A husvizsgálat or-

szágos rendezése tárgyában Darányi Ignácz 

földmivelésügyi miniszter egy szabályrendelet 

tervezetet dolgoztatott ki, melyet most küld-

tek szét a törvényhatóságoknak s az érdekelt 

köröknek hozzászólás végett. A szabályrende-

let ugy közegészségügyi, mint állategészség-

ügyi szempontból kiváló fontossággal bír, mert 

annak életbeléptetésével a közfogyasztás cél-

jából levágásra kerülő állatok s azok busának 

vizsgálata az egész országban egyöntetűen lesz 

szbálvozva s ki lesz zárva az, hogy beteg 

állatok levágása, azok húsának közfogyasztásra 

bocsátásával valamely ragadós betegség em-

berek vagy állatok közt terjedjen. A szabály-

rendeletben általánoságban az az elv érvénye-

sül, hogy fogyasztásra kerülő állatok köz-

vágóhídon vágassanak s levágás elölt s levágás 

után husvizsgálók által megvizsgáltassanak. 

A közfogyasztás céljából levágásra kerülő 

állatokat s azok busát elsősorban állatorvosok, 

fogják vizsgálni; elegendő számú állatorvosok 

hiányában emberorvosok is és e célra külön 

kiképzett husvizsgálók lesznek alkalmazva. A 

husvizsgálók nagyobb forgalmú vágóhidakon 

tartott tanfolyamokon fognak kiképeztetni és 

csak egy vizsga sikeres letétele után lesznek 

a husvizsgálói teendők ellátására képesítve 

A szabályrendelet tervezet több fejezetben ki-

merítő rendelkezéseket tartalmaz a közvágó-

hidakról a husvizsgálókról s azok képesítéséről 

A közfogyasztásra kerülő állatok életben és 

levágás utáni vizsgálatáról, az állatok levága 

sál ól, a közfogyasztásra kerülő különféle húsok 

megjelöléséről, a kifogásolt húsok megsemmi-

sítéséről, a mészárszékek és huselárusításról, 

a husnemüek és hústermékek elkészítéséről 

és clárusitásáről, a belföldi husszállitásról, a 

közfogyasztásra kcülő szárnyasok, halak és 

vadak ellenőrzéséről stb. Ezeken felül a sza-

bályrendelet-tervezethez egy melléklet is van 

csatolva, amelyben a nem állatorvos bús-

vizsgálók részére szükséges tudnivalók vannak 

közölve. A szabályrendelet-tervezet az érdekelt 

körök részvételével a földmivelésügyi minisz-

tériumban október hó 29-én tartandó érte-

kezleten kerül tárgyalás alá. 

A VÁROS ÉS MEGYE. 
— Szeptember 13 

)( Szentes az EMKE igazgatósági tagja. 

Tudvalevő, hogy annak idején, amikor az 

Erdélyi Magyar Közművelődési Egyesület meg-

alakult Szentes város is mint alapító belé-

pett a kultur egylet tagjai sorába. Miután az 

alapító tagok egyűltal igazgatósági tagok is 

az EMKE tegnap átiratban hívta fel Szentest, 

hogy az igazgatósági üléseken képviseltesse 

magát. 

)( Helyszínelés. A vármegye közigaz-

gatási bizottsága helyszíni tárgyalást rendelt 

el az orosháza—csongrádi vasút mentén lé-

tesített utak és átjárók megvizsgálására. A 

helyszíni tárgyalást, amelyre Szentes és Cson-

grád képviselőit is meghívják, e hó 18-án 

lesz. A vármegye részéről: Alt Miksa királyi 

főmérnök, Soós Pál tiszti ügyész és dr. Dózsa 
István vármegyei tb. aljegyző vesznek részt 

a helyszíni tárgyaláson. 

) ( Tan ác s ü l é s . A városi tanács ma 

délután 3 ó rakor tartotta rendes heti 

ülését dr. Mktétty Ferenc polgármester 

elnöklésével. A tanácsülés a lo lvó ügye-

ket intézte el. 

)( Kevés a rendőr. Nagyon régi már 

ez a panasz, amely minduntalan felvetődik 

és várja az orvoslást. Legújabban abból az 

alkalomból kerül felszínre, hogy az oros-

házi és csongrádi vasutak megnyitása és a 

szolnoki motorforgulom folytán oly nagy 

lett a szentesi vasúti állomás forgalma, hogy 

egy rendőr képtelen a szolgálat teljesítésére. 

A rendőrség épen ezért előterjesztéssel él a 

rendőrség létszámának felemelése iránt és 

hogy állomáson egy rendőrszobát építse-

nek, amire tnülhallan szükség van. Az elő-

terjesztés a szeptemberi közgyűlés elé kerül. 

)( Uj rendőr. Sagy Imre közrendőr 

elhalálozásával megürült rendőri allásra mini 

értesülünk Antal Mihály fertőtlenítő is pá-

lyázik s tekintve hosszú szolgálatát, amelyet 

mint a város embere töltött be, reméli, hogy 

el is nyeri a rendőri állást. 

ÚJDONSÁGOK. 
— Szeptember I I . 

A sertés z á r l a t . 

Ezen a címen egyik laptársunk az »A. E.« 

vezető helyen keserves könyhullajtások kö-

zött panaszkodik azon, hogy hat év alatt 

teljesen tönkre ment városunk sertés te-

nyésztése. Tönkretette a csaknem szakadat-

lanul tartó sertés zárlat. E véleményében 

osztozunk a tisztelt laptársnak: de a további 

fejtegetéseken van okunk fenakadni és ne-

velni. Nevetni, nem a eikk tartalmán, hanem 

az utolsó konklúzión, amelyet gyermeki naiv-

sággal nagy komolyan ír le. 

Laptársunk ezt írja, hogy: »Ha a piaci 

zárlat hirtelenében fel nem oldódik, ugy ser-

lések még az őszi vásárra sem lesznek fel-

hajthatók, ami Szentes varos egész lukossá-

gauak kiszámilhatlau kárt okoz. Igaz, hogy 

Szentes varos tanácsa a piac-zárlat feloldá-

A nagynéni is hozzám jött és anyailag 

üdvözölt. 

— Es most bizonyosan ez ünnepi öltö-

zetben bucsulátogatásodat teszed nálam, nem-

de folytatta nagybátyám. Sok szerencsét 

kívánok az egyetemen. 

Azzal újból kezét nyújtotta és viharo-

san rázta az enyémet. 

Zavaromban — észre se vettem, csak 

most pillantottam meg a bájos Miéi mellett 

egy napbarnilotta arcú, fekete bajuszos fiatal 

embert — odanyújtottam nagybátyámnak a 

csokrot, ki arra a gondolatra jött, hogy ta-

lán megemlékezés jeléül tisztelem meg Őt 

evvel. 

Ej, ej nézd csak, mosolygott, mily 

gyönyörű csokrot hoztál nekem vén tyran-

nusodnak ! Ily figyelmet egyik tanítványom 

se tanúsítóit irányomban ' Nézd csak Irma 

- szólt feleségéhez fordulva. De hát üli le 

kedves barátom, ne menj még, Margit tedd 

e csokrot vízbe! 

— Pohárba vagy akóshordóba upuska? 

kérdé Margit pajkosan. Olyan nagv, hogy 

beleférne egy hordóba' 

Mindnyájan nevettek, midőn a nagynéni 

fölkelt, hogy azl a »fekete bajuszos fiatal 

embert bemutassa. 

— Kedves Kopeezi ur, íme unokaöcsém 

Hani Gyula, íme bemulatlak Kopeezi llócz 

József kézdővásái helyi földbirtokosnak, ki 

ép ma jegyezte el Miéi leányomat. 

A jó nagynéni! Midőn az örvendetes 

hírt anyai büszkeséggel közölte, nem sejtette, 

hogy szavai megannyi tőrszurásként hatnak 

szivem Im\ 

Pillanatig elhomályosult előttem minden 

s folyton fülembe csengtek azok a borzasztó 

szavak, de azért erőt vettem magamon és 

könnyedén megkajollam Mici vőlegénye előtt 

ki hatalmas vállas férfiú volf hozzam kép-

pest, s fájdalmas de azért nyugodt szivvel 

tolmácsoltam udvkivanataimat az uj párnak. 

— A csalfa, a hütelen! ez volt egyedüli 

gondolatom miközben mohón eltem a tor-

tából és süteményből — bár étvágyam se 

igen volt — s bősz pillantást vetettem az uj 

párra. Azt hittem hogy bosszúságból eltem 

annyit, hogy a tortát szerző Mici annál ke-

vesebbet kapjon. De annál a megjegyzésnél 

melyet jövendőbeli apósjelölteni telt hogy 

Mici már kitűnően tud főzni, nem folytot-

lam vissza kacagásomat. 

A szép de hamis kígyó az egész idő 

alatt nyugodtan ult velem szemben és mohón 

ette a tortát Meni okozott neki lelki furda-

lás! az a tudat hogy boldogságomat tette 

tönkre Végre, midőn vőlegénye az anyósával 

mély beszélgetést folytatott, megszólalt és 

hozzám fordulva niondá 

Nem lehetett máskép Gyula, nagyon 
jó parthiet csináltam. 

Folyt kov 
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sát a földinivelésügyi minisztertől még julius 

hó 18-án kérte, »le elmulasztotta kérésének 

elintézéiét sürgetni. Szentes város hatóságá-

nak kötelessége akár távirati utón vagy rög-

töni személyes közbenjárás által a földmí-

velésiigyi miniszternél odabatni, hogy a piac-

zár feloldassék és sertések már az őszi vá-

sárra felhajthatók legyenek.« 

Nagyon szép papiroson a tisztelt laptárs 

gondolata. Mint gondolat mindenek felett áll; 

de meg nem valósitható. Hogyan gondolhatja 

bárki is megvalósíthatónak, hogy esak egysze-

rűen feloldják a zárlatolt ugyanakkor, amidőn 

az állami állatorvos jelentése szerint a sertés-

orbánc ma sincs még szünőben. De ettől is el-

tekintve, ha felis oldják a zárlatot, mint gon-

dolja bárki is lehetségesnek a zárlat megszű-

nésének olyan nyilvánossá tételét pár óra 

alatt, mert huszonnégy óra sem áll rendel-

kezésre, hogy sertés vásár meg is legyen 

tartható. 

Nagyon boldog emberek, akik a köz-

dolgokat körültekintés és gondolkozás nél-

kül akarják az íróasztal mellől intézni, vagy 

intéztetni. A papír mindent elbír; de a való-
ság az mondja meg mi lehet, mi nem. 

Barázda. 

— Szeptember IS. 

— őszi idő. Szerda virradóra a már már 

kilürhetetlcn látszó utókánikullai forroság 

egyszerre elmúlt. Ilyen bűvös időre és esőre 

ébredtünk föl. Kz a barátságtalan időjárás 

szerdán és ma is egész napon át tartott. Az 

ég komor és borult, mintha sohasem derülne 

ki többé. Az idő jósok nem sok vigasztalót 

mondanak. Ügy látszik szép szeptember he-

lyett nedves szeptember lesz az osztály ré-

szünk. Meleg verőfény helyett ázni és dide-

regni lógunk. 

— A rendőrség gyásza. A szentesi ren-

dőrségnek halottja van : Nagy Imre közren-

dőr halt meg tegnap éjjel, hosszú kínos szen-

vedés után. Közel egy esztendeig feküdt be-

tegen. Halálát agyhártya gyulladás okozta. 

Temetése ma délután ment végbe s azon a 

rendőrség testületileg vett részt. Koporsójára 

a rendőrök koszorút helyeztek, amelynek 

széles piros szalagián ez a felírás »A hii 

barátnak — rendőrtársai» Az elhunyt rendőrt 

özvegye és kis árvája siratja. 

— Zavar a világításnál. A petrozsényí 

szénbányász sztrájk következményeit meg-

érezzük városunkban is. A hetek óta szüne-

telő bányamunka folytán nincsen szén s igy 

a helybeli villamtelep sem képes a város 

köz- és magáuvillágitását rendben ellátni. 

Ezt a körülményt a telep vezetősége lapunk-

ban is közölt értesítésben adja tudtul. 

Szabó sztrájk. A szabó segédek 

sztrájkja a békés befejeződés előtt áll. A 

Kálmán Imre tanácsnok elnöklésével szerdán 

délelőtt és este folytatott tanácskozás nem 

vezetett ugyan teljes eredményre; de ugy 

látszik az eddigi tárgyalások anyagából, hogy 

megfognak egyezni. A segédek 2."» százalé-

kos követelésükkel már 20 százalékra szállí-

tottak le. Kzzel szemben a mesterek lf> szá-

zalékot Ígérnek. A vásárra járó segédek fize-

tését az ellátáson felül 4 koronában akar-

ják a mesterek megállapítani, a segédek 5 

koronás követelésével szemben. Kívánatos 

volna, ha a hosszas húzódó sztrájknak békés 

befejeződését a közel napok megtudnák 

hozni. 

— öngyilkos huszár. Augusztus máso-

dikán vonult be a nagyszebeni első huszár 

ezredhez Török ¡Sándor szentesi legény, l'gy 

látszik nein bírta elviselni a katona sorsot, 

mert mint az ezredparancsnokság táviratban 

értesitete a rendőrhatóságot az életerős fiatal 

huszár öngyilkossággal szabadította meg ma-

gát a császári mundértól. Hogy mi módon 

pusztította el magát Török Sándor, aról nem 

szól a szűk szavú távirat. A megtört szülők 

eluta/.lak a huszár tiú temetésére. 

SZENTESI LAP 3. oldal 

— Még egy sztrájk, ? Még a szabó sztrájk 

sem ért véget Szentesen, máris arról jön hír 

hogy a bőripari segédek lépnek sztrájkba 

október elejével, ha addig követelésükre nézve 

a mesterekkel kiegyezni nem tudnak. A se-

gédek már előterjesztették a mestereknek 

kívánságaikat. 

— Öntöző-müvek kisgazdák földjein. 
Békésgyula város legutóbb nagyobb földbir-
tokot vásárolt, amelyet két-liáron holdas par-
cellákban kisgazdák részére oszt ki. A föld-
birtokot a város öntöző müvek létesítésénél 
kívánja jövedelmezőbbé tenni. A város már 
legközelebb tárgyalásokba bocsátkozik az alsó 
fehérkörösi ármentesitő társulattal egy a bir-
tokot átszelő csatorna kiépítése tárgyában, 
amely egyrészt öntözésre, másrészt a talaj-
vizek elvezetésére szolgálna. A csatorna tervei 
már készen is vannak. Vajon Szentesen fog 
nak-é erre gondolni valaha'! A mód pedig 
nálunk is meg volna adva, csakhogy más 
városok egy fél századdal előbbre haladtak 
mint mi. 

— Felmentő Ítéleti. Még ez év január-

jában történt, hogy Mácsai Lajos szentlászlói 

tanyáján az öreg Konc házaspár széngáz mér-

gezésnek esett áldozatul. A szerencsétlenség 

miatt az öreg házaspár nevelt leányát Garay 
Esztert a szegedi ügyészség a törvényszék 

elé állította gondatlanság által okozott halá-

lozás vétségével vádolva. A napokben meg-

történt főtárgyalás Garay Eszter felmentésé-

vel ért véget. Az ítélet jogerős. 

— Kérelem a városhoz. Ökörmező, má-
ramaros vármegyei község lakossága azzal a 
kéréssel fordul a városhoz, a községben épí-
tendő templomhoz járuljon hozzá. A kérelem 
a közgyűlés elé fog kerülni. 

— Szerencsétlenség a gépnél A megyei 

közkórházba a napokban egy szegvári fiút 

hoztak be, aki atyjának Nagy Józsefnek ta-

nyáján szerencsétlenül járt a cséplőgépnél. 

A boldogtalan iiu jobb kezét elkapta a dob 

és teljesen össze roncsolta. Állapota nem ve-

szedelmes, de jobb keze egész életén át nyo-

morék marad. — Kovács János munkásnak 

arcát sértette meg súlyosan a gőzgép kereke 

Kovács Bálint derekegyházoldali tanyáján, 

Pár hét alatt felépül. 

— A mi még nem volt Szentesen. Eddig 
a hölgyek ha a legutósó divat szerint akar-
lak öltözni Szentesen, kénytelenek voltak 
felutazni Budapestre, hogy ott rendeljenek 
maguknak öltözetei. Ezt a nagy visszainara-
dottságot szüntette meg Hotimann Jakab 
belvbeli kereskedő abból az alkalomból, hogy 
megvette a Fr&nkl-féle férfi divatárú üzletel 
és azt női és gyermek ruha konfektióval kie-
gészítette s a Haris házban helyezte ei. Aki 
valódi finom, elegáns, divatos, szép és tisz-
tán hazai ipar termékből készült ruhát akar 
viselni az nem mulasztja el, hogy felkeresse 
a mostani őszi országos vásáron Hofímanu 
Jakab férfi és női ruha kereskedő sátorát. 

— Virágeste. A Szentesi Általános Nép-

kör e hó 16-án esle fél 8 órakor saját helyi-

ségében (zsidó templom mellett) virágestét 

rendez. Az est táncmulatsággal lesz egybe-

kötve. 

— Hirek az anyakönyvből, (szentember 
11 12.) Születtek Tálas Gyula, Polatsek 
László, Deutsch István. Kijegyeztettek: 
Deák Sándor és Hajdú Anna. — Házasságra 
léptek Papp Sándor és Déló Juliánná. Ki-
haltak Gyarmati Elek tü napos születési 
gyengeség; Nagy Imre 4."» éves agyhártyalob. 

wSzio lu iz 

— Szeptember 13 

Q A megnyitó előadás. Ma este nem 

a legkedvezőbb auspíciumok mellett, két na-

pos esőzés után — nyílott meg egy havi 

idényre a városi színház. Berezeg Ferencnek 

a »Bizánc« cimű darabja került ez alkalomból 

színre. A darab nem uj ugyan; de Szentesen 

ez alkalommal először adták Az előadást 

sikerültnek mondhatjuk, noha a darab tö-

meg jelenetei a színpad kicsinsége miatt nem 

érvényesülhettek eléggé. 

O A hét műsora. Holnap pénteken este 

üttenbach örökszépségű művei a »Hotimann 

meséi« kerül színre, a fő női szerepben Sugár 
Arankával, aki Pvsti Ihász Lajos társulatá-

ban 18911 és 19ül)-ban már működött Szente-

sen. Szombaton a »Kis postás-«t adják. 

Irodalom, 
(*) Érdekes röpirat. Rendkívüli érdekes 

és figyelemreméltó röpirat jelent meg a na-

pokban Budapesten, Tali Ferenc Lajos tollából 

„Néháuy szó a mgyar nemzett állani kiépíté-
séről és a nemzetiségi kérdés megoldásáról" 
cím alatt. A szerző eleven tollal írt munká-

jában itt-ott kíméletlen, de mindég jóakaró 

hangon veti szemünkre nemzeti hibáinkat 

s azt sürgeti, hogy Magyarországot mielőbb 

iparállammá kel tenni, mert csak igy lehet 

nagy, szabad és függcttlen. A röpirat második 

része a nemzetiségi kérdések megoldásával 

foglalkozik s annak barátságos rendezésére 

uj és figyelemreméltó módozatokat ajánl a 

képviselőház figyelmébe. A röpirat minden 

könyvkereskedésben kapható. Ára 30 fillér. 

Amerikai történetek. 
Irta: Nima Jul i«. 

Mi van a t e j esnek? 

Egy alkalommal ismét eljött Erzsi uéni 

és egy igen szép terítőt nézegetett az asz-

talon. Elégedetten hajtogatta a fejét 

— Nagyon szép! Nagyon szép! 

Elmosolyodtam és megkérdeztem tőle: 

— A tejesnek van-e ilyen? 

Több sem kellett, összecsapta a kezeit 

és kiabált: 

— lluj-juj! Mi van a tejesnek! Olyan 

lakást még nem tetszelt látni! Elsem tud kép-

zelni olyan szép lakást a kisasszony! 

Ez egészen elég volt arra, hogy tisztá-

ban legyek a dologgal. Erzsi néniben is erősen 

gyökeret vert az amerikai betegség, vagyis a 

valótlanság hirdetése. Azért nem árultam el 

a gondolatomat, sőt azt mutattam: elhiszem 

amit mond. De azért tréfáltam vele: 

— Lehet hogy olyan lakást még nem 

láttam, mert a tejesekhez nem szoktam járni 

- Deliát, ha Erz^i néni oly nagyon szereti 

dicsérni ezt a tejest, miért nem éltől veszi a 

tejet? 

Egy percig habozni látszott, azután a tőle 

megszokott hőbeszédüséggel válaszolt : 

— Tetszik tudni, nagyon jó ember ez-a 

tejes, lluj-juj! milyen ember ez! De a másik 

tejes, a nagyszakálú, a melyik a pettyes ku-

tyával jár az sokkal jobb tejet ad. 

Abban a percben kész volt a tervem* 

hogy mit fogok mondani, de még vártam, 

A lehető legkomolyabb hangon elkezd-

tem dorgálni: 

— Enye Erzsi néni I hogy lehet ilyet 

mondani i A mi tejesünk nagyon jó lejot ad. 

Maga szereti dicsérni, de a pénzét mégis an-

nak a nagy szakállúnak adja. Ez bizony nem 

szép dolog. Mikor tudja azt is, milyen nagy 

szerű ember ez a tejes, és a pénzt mégis 

másnak adja I?! 

— Tessék elhinni — mentegette magat 

Erzsi néni — én szívesen vennék tőle tejet, 

de a nagyszakállú sokkal szebb és jobb tejet 

ad. Oly sűrű mint a tejföl, oly sárga mint a 

kikirics, és két ujjnyi vastag a föle. Ha meg-

engedi a kisasszony hozzok abból a tejből. 

Nagyon meg voltam elégedve az Ő be-

szédjével, mert ez még jobban elősegitette az 

én célomat. Én kérni akartam a tejből, és ő 

maga felajánlotta, De nem árultam el a meg-

elégedésemet hanem inkább elulasitólag 

feleltem : 

— Édes anyám nem fogja megengedni, 

hiába is hozna Erzsi néni. 

— Nem kell azt tudni senkinek sem! 

Hozok én holnap! Jó lesz? Mielőtt felélhet-

tem volna el sietett. Jókedvvel gondoltam reá, 

hogyan fogom megtréfálni holnap Erzsi nénit 

a tejesekért. 
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Másnap hozta Erzsi néni a tejet. A 

nagyszakállú tejestől vett nekem is annyit, 

amenyi az esti csokoládéhoz szükséges volt 

Azt mondta, meg fogja várni a vacsora végét 

mert tudni akarja, mit szólunk a nagyszakállú 

által árult tej jóságától? 

A vacsora rendesen csokoládéval kezdő-

dött. A levegő miatt kellett igy étkeznünk 

Erzsi néni leült a konyhában s még én a 

vacsorát készitettem ismét elmondta az Isten 

tudja hányszor, mi van a tejesnek! Főző edénye 

is szebb van mint nekünk. Ez ugyan nem 

nagyon valószínű, de ő igy mondta. Be-

vittem az ebédlőbe a csokoládét. Pár perez 

múlva vissza tértem hozzá és kijelentettem 

— A tej nem j ó ! Tudja-e Erzsi néni» 

az a nagyszakállú ember a szakállát beleme-

nti a tejbe, azért lesz az sárga. A pettyes 

kutya is ott nyalakodik azért oly sűrű a tej 

— Ne tessék mondani: — kiáltá rémül-

ten majd a kezeit homlokára csapta — Az 

hát az a különös szag azon a tejen! A sza-

kálla szagai — Minden erőm össze szedtem 

nehogy elnevessem magamat ő pedig újra 

hangosan, kiabálva beszélt :Nem veszek én 

többet tőle tejet! Attól veszek akitől a kis-

asszony vesz. Huj-juj! Az nem tesz ilyesmit 

a tejjel". 

— Erre már hiába nem akartam, mégis 

fel kacagtam: 

— Nem bizony! Annak nincs is szakálla ! 

Se pettyes kutyája. 

— Huj-juj! Mi van a tejesnek! Attól ve-

szek tejet: — lelkesedett Erzsi néni. 

Csakugyan a mi tejesünktől vett azután 

tejet, de csak egy hétig, mert a tejes, a na-

gyon gazdag tejes, elköltözött a faluból: nem 

bírt megélni szegény ! 

Mikor ez a titok kiderült, megkérdeztem! 

— (iazdag volt-e a tejes Erzsi néni ? 

Erzsi néni most is lármázott 

— Huj-jujI Mi volt a tejesnek !?! 

vVége) 

Különfélék. 
X A kikosarazott udvarló. Parisból Ír-

ják : Gottard Margit, kit párisi inidiuelle-et 

erősen üldözte szerelmével egy Girand Félix 

nevű munkásember. A leány nem hallgatta 

meg a fiatalembert, s hogy megszabaduljon 

tőle, elmondta az egész ügyel édesapjának. 

SZENTESI ÍíAP 

Az öreg (iottand meglehetős durva hangon 

adta leánya elhatározását a fiatalember tud-

tára, sőt a rendőrséggel is fenyegette. Girand 

— dühösen bár — de visszavonult, ugy hogy 

a leány egy időre elvesztette szem elől. E 

napokban azután a leány egy barátnőjével a 

La Chapella városrész bucsu mulatságára 

111« nt, ahol körhintára szálltak lel. Amikor a 

körhinta elindult, megcsendült mögötte egy 

hang. Margitkám, nem ismersz? A leány 

nem mert hátrafordulni, de érezte, hogy volt 

udvarlója nem veszi le róla tekintetét. A hinta 

pedig mind gyorsabban haladt. Amikor már 

már szédítően forgott, a volt udvarló mö-

géje hozódott és egy tőrrel hátluiszurta, majd 

pedig leugrott a hintáról és eltűnt a tömeg-

ben, A leányt sulvos sérülésével kórházba 

szállították. 

X Izgalom egy cirkuszban. Izgalmas 

jelenet játszódott le - mint Hamburgból írjak 

— az ottani Ilusch cirkuszban. Egy Peters 

nevű állatszelíditő próbát tartott tigriseivel. 

• Pisztol , a legnagyobb tigris igen roszkedvü 

és dühös volt, hogy Peters egy jó falatot nem 

neki adott. A szeliditő néhány ostorcsapást 

mért reá, mire a tigris neki ugrott és még 

mielőtt az védekezni tudott volna, leteperte a 

földre. Ugy látszott, hogy a szerencsétlen 

állatszelíditő a tigris karmai között marad, 

amikor két hatalmas dogja nekiugrott Pistol-

nak és éles fogaikkal kényszeritették, hogy 

áldozatát bocsássa el. Még egy néhány ostor-

csapás és a tigris teljesen megszelídült. 

X Az orvos csókja. New-Yorkból jelen-

lik Torontó város egyik szálójának folyo-

sóján a napokban egy Severance nevű mil-

liomos a leányával beszélgetett Egyszerre 

egy fiatal ember közeledett feléjük és hátul-

ról derékon kapva a leányt, csattanós csókot 

nyomott a homlokára. A leány fölsikoltott, a 

milliomos pedig megragadta a fiatal embert, 

kihurcolta az utcára s ott átadta egy rendőr-

nek. A kihalgatásou megmondta a fiatal em-

ber, hogy dr. Wilson Károlynak hívják. I)r. 

Wilson Montrcalnak egyik legismertebb és 

legkeresettebb orvosa és a «British Medícal 

Association» (angol orvos-szövetség) alelnöke 

Amerikában tudvalevőn szigorúan előírja a 

törvény a nők nyilvános védelmét. I)r. Wil-

son is, noha nem volt józan állapotban, ami-

kor a leányt megcsókolta, hét napi fogságra 

ítélte a bíróság. 

Oda Kiskunfélegyháza—Orosháza Vissza 
M Vv M M 

4»o ind. 
j l l l u : C»Í2 

r,oo 12°4 7íü 
7«Kt j i)' 1 
C):»ő , 1<93-4 .V' n 

3(2 4k. 

.V' r> 
t i« 1 46,, ind. 
7 « 207 \\M 
#07 1)6)1 erk. 
Hl a aoi 32U ind. 
827 , 3»» :\TH 

h82 31» 3~ 
H3» 3*» 6 ü 3K» r 
H* ! 6™ 3 " r 
w 1 3*» 70* 

» 
1 710 4«. 

1)1« 407 7Ü 4 " 
931) 412 7íü 4 " n 

! 5 " 4". 

10" 5»t H" 1 ö l ' erk, 
!«« 7 2 111' erk, 
24< 

\Y* 7«) 

2»' <)'«> 

755 

Hudnpett ny. jm 

Czeglód 

Kecskemét 

Temesvár 

Szegett 

Szolnok 

Kiaku mnnjsn 

Kiskun f é l egyháza 

Csongrád 

Szentes 

Kántorba lom 

Lapistó 

Donát 

Kórógv 

Svábmajor 

Fábián 

Királyság 

( íádoros 

Szentetornyn 

, O r o s h á z a 

, 1lékéscsnbn 

Szeded Rókus 

Mezőtúr 

M&nöhegyes 

erk 

Vv. M ¡ M í M 

Itr, 

11-« 1 j.v. (;t8 

1 1 « 3 - 1 

f01 

" l l " 5/0 1 0 1 5 7 » . 

338 1 

2 1 ' 

erk. 10'« '¿42 7 1 
ÍM* •t-r 

ind. 8:1.» ¡90 

erk. 8»s l lü 532 « i 
8«; 10S r>24 

82» 
8(M) 10*7 529 s " 

7 12» 

7 » ' í j j u 5(H1 «77 
737 12*K 500 8(7. 
7»» ' 123t 4r>H • i* 

n 
7tft I2U 44fi 7.Ti 
tíf>t 11M lt9 

7 5 
V flu 1123 (>v 

ind. l()<»2 SM C>TT 

ind. 1 Lí S'. \ÍH 

« 

3i£ 

21« 

1QM 

12' 

3.V) 

n 
((IS 

102. szám 

Piaci árak. 
— Iritz Gyula cég tudósítása. — 

Szentes, 1900. szeptember III. 

LJj-Búza minja <> Irt. 30-40 kr. 

Uj-Árpa ininja 5 frt. ."> Irt. fő kr. 

Uj-zab "> frt. 35-40 kr. 

Kukorica mmja 0 frt. 80 kr. 7 frt. 

Ij-lucerna 12-11 frt. 

Árak métermázsánként fontokban. 

Hirdetmény. 
Szentes város által fentartott hét tanyai 

iskolához hét (7) db. könyvszekrény előállítása 

szükségeltetvén, fölhivatnak az előállításra 

vállalkozó iparosok, hogy erre vonatkozó 

ajánlataikat f. év és hó 23-ig nálam adják be. 

A szekrény 2 ajtós, sárgára festett, jó 

zárral ellátott legyen: magas. 120 cm, széles-

sége 125 cin, vastag*. 51 cm, 3 db kiszedhető 

polccal ellátva. Szállítási határidő 30 nap 

Átvétel itthon. 

Az ajánlatok közül az isk. szék. esetleg 

tisztikara szabadon választ. 

Szentes 1906 szept 12. 

Kürt vélyessy Sá n dor 
gondnok. 

Értesítés. 
A Szénbánya-munkások bérmozgalma 

miatt a szénszállítás általában fenakadt ugy 

hogy a szénhiány általánossá lett. 

Mig a bányák a szénszállítását megkezd-

hetik hatósági engedély alapján — az 

áramszolgáltatást kénytelenek vagyunk a mi-

nimumra leszállítani. 

Ebből folyólag értesítjük a l. c. közön-

séget, hogy az utcai világítás egyelőre csak 

éjjel 12 óráig fog fentartatni, az ív lámpák 

világítása pedig teljesen szünetel. 

Szentes, líMMi évi szept. 13. 

Hazai Vili. R. T. 
üzem-igazgatósága. 

11-12 I J i i i l ó f o l d « 
Horváth Sándornak Xagykirálvsá-

gon 116 ho ld s z á n t ó földje ö r ö k á r o n 

e ladó . Esetleg Szentmíhá ly naptó l kezdve 

h a s z onbé r be k i a d ó . — Értekezni lehet 

II. tized 120 szám alatt íi tu la jdonossal . 

r a x c h a i * V l i í r i H i i a k 

II. Iized 346 számú háza kedvező felté-

telek mellett e l a d ó . Értekezni lehet 

ugyanott . 

R ö v i d e s v e l ő s ! F é l á r b a n 
A jegyzékben felsorolt 

árak szerint egyes darab 

vételnél is mindent szállítunk önnek. Ez al-

tul kerékpárok 80 koronában. 01 koronától 

kezdődően teljesen vámmentesen a magyar 

szállitóhelyekre. Szabadon futó \ koronává/ 

drágább. Multiplex-kerékpár fi évi irásos jólá-

¿s melleit. Hajtány I K. 80 I. fi K 2U t és 

K. 00 f. Tömlő 3 K.. 3 K 40 f. és t K. 20 I. 

irásos jótállással Nyereg 2 K , láhhszivattyú 

I K., könuszok, tengelyek és a többi minden 

rendszer szerint bámulatosan olcsó árban 

Diszes árjegyzék ingyen és porlómentescn. 

( gvilökök alkalmi eladásra is kerestetnek 

1 1 M u l t i p l e x 
II kerékpáripar. 

Berlin 469. G i t sch i ne rs t s t r asse 15. 




